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Modèle/Modelo/Modelo/Modello/Μοντέλο/
Model/Модель/Модель/модель/Model/Model EAN

S-AC-7-IN / S-AC-7-OUT EQ3-9K 3276007038316
S-AC-8-IN / S-AC-8-OUT EQ3-12K 3276007038323
S-AC-9-IN / S-AC-9-OUT EQ3-18K 3276007038330
S-AC-10-IN / S-AC-10-OUT EQ3-24K 3276007038347
S-AC-7 & 8 /S-AC-11-OUT EQ3-9K+12K 3276007038354
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INSTALLATION
Schéma d'installation des unités intérieures et extérieures
• Les modèles utilisent le réfrigérant R32.

AVERTISSEMENT
• Consulter les instructions des 2 manuels avant d'installer et utiliser l'appareil.
• Les instructions légales sont situées au début du manuel d'utilisation.
• Pour des instructions techniques détaillées, veuillez lire la Fiche Produit fournie 

ou consulter le site http://www.erp-equation.com/ac/
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plus de 15 cm

plus de 10 cm

plus de 10 cm

plus de 20 cm
plus de 20 cm

plus de 60 cm

Compresseur (Intérieur de l'unité)

plus de 25 cm

Disposition des directions 
de la tuyauterie

Arrière gauche
Arrière 
droite

Droite

Gauche

En bas

Il faut faire particulièrement 
attention au soulèvement 
du tuyau de vidange

• Les marques de A à 
G sur la figure repré-
sentent les références 
de pièces

• La distance entre l'unité 
intérieure et le sol doit 
être supérieure à 2 m.

Fixation de l'unité extérieure
• Fixez l'unité horizontalement et 

solidement sur le béton ou un 
bloc de béton avec des boulons 
(10 mm) et des écrous

• Lorsque l'unité doit être instal-
lée sur un mur, un toit ou la toi-
ture, fixez un support avec des 
fixations en tenant compte des 
séismes et vents forts.

• Si des vibrations risquent d'af-
fecter la maison, fixez l'unité 
avec un tapis anti-vibration

• Si vous utilisez le tuyau de drainage à gauche, assurez-vous si l’orifice est disponible. 
• L'illustration ci-dessus des unités intérieure et extérieure, n'est indiquée qu'à titre de référence.
• Veuillez tenir compte des particularités du modèle acheté.

 1 
 2 
 3 
 
 4 

 Sortie d'air
 Entrée d'air
 Connexion de la tuyauterie et du 
câblage électrique
 Tuyau de vidange

 A
 B 
 C
 D 

 E 
 F 
 G 

Pièces en option pour la tuyauterie
Ruban non adhésif
 Ruban adhésif
 Collier avec vis
 Raccordement du câble électrique entre 
unités intérieures et extérieures
 Tuyau de vidange
 Matériau d'isolation thermique
 Cache trou de tuyauterie

A

B

Raccordement bi-split
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À lire avant l'installation

AVERTISSEMENT
• Installez les nouveaux tuyaux immédiatement après avoir retiré les anciens pour que l'humidité ne pénètre pas dans le 

circuit du réfrigérant.
• Le chlore présent dans certains types de réfrigérants, comme le R22, peut entraîner la détérioration de l'huile de la 

machine réfrigérante.

Outils et matériaux nécessaires
Préparez les outils suivants et les matériaux nécessaires pour l'installation et l'entretien de l'unité.
Outils nécessaires lorsque le réfrigérant R32 est utilisé (adaptativité des outils à utiliser avec les réfrigérants R22 et R407C).

1 - À utiliser exclusivement avec le R32 (à ne pas utiliser avec le R22 ou le R407C)

Outils/Matériaux Utilisation Remarques
Collecteur de jauge Évacuation, chargement du réfrigérant 5,09 MP du côté haute pression.
Tubulure de charge Évacuation, chargement du réfrigérant Diamètre de la tubulure supérieur aux tubulures conventionnelles.
Équipement de récupération 
du réfrigérant

Récupération du réfrigérant

Cylindre réfrigérant Pour le chargement du réfrigérant Notez le type de réfrigérant. Couleur rose en haut du cylindre.
Port de chargement du 
cylindre réfrigérant

Pour le chargement du réfrigérant Diamètre de la tubulure supérieur aux tubulures conventionnelles.

Écrou d'évasement Connexion de l'unité à la tuyauterie Utilisez des écrous d'évasement du type 2.

2 - Outils et matériaux pouvant être utilisés avec le réfrigérant R32 avec quelques restrictions

Outils/Matériaux Utilisation Remarques
Détecteur de fuite de gaz Détection des fuites de gaz Il est possible d'utiliser ceux compatibles avec le réfrigérant du type HFC.
Pompe à vide Séchage sous vide Peut être utilisé si un adaptateur de non-retour en circuit fermé est 

installé.
Outil d'évasement Outil pour l'évasement des tuyaux Des modifications ont été apportées dans les dimensions d'évasement. 

Veuillez vous référer à la page suivante.
Équipement de récupération 
du réfrigérant

Récupération du réfrigérant Peut être utilisé si conçu pour une utilisation avec le réfrigérant R32.

3 - Outils et matériaux utilisés avec le réfrigérant R22 ou R407C pouvant également être utilisés avec le réfrigérant R32

Outils/Matériaux Utilisation Remarques
Pompe à vide avec clapet de 
non-retour

Séchage sous vide

Machine à plier Pour plier les tuyaux
Clé dynamométrique Pour serrer les écrous d'évasement Seuls les diamètres 12,70 (1/2'') et 15,88(5/8'') présentent des dimensions 

d'évasement plus grandes.
Coupe-tube Pour découper les tuyaux
Machine à souder et bouteille 
d'azote

Pour souder les tuyaux

Instrument de mesure du 
chargement de réfrigérant

Pour le chargement du réfrigérant

Videmètre Pour mesurer la raréfaction de l'air

4 - Outils et matériaux ne devant pas être utilisés avec le réfrigérant R32

Outils/Matériaux Utilisation Remarques
Cylindre de chargement Pour le chargement du réfrigérant Ne doit pas être utilisé avec les unités du type R32.

Les outils à utiliser avec le réfrigérant R32 doivent être manipulés avec une attention particulière. L'humidité et la poussière ne doivent 
pas entrer dans le cycle.
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À lire avant l'installation
Matériaux des tuyaux
Types de tuyaux en cuivre (référence)

Pression de fonctionnement maximale Réfrigérants applicables
3,4 MPa R22, R407C
4,3 MPa R32

 
• Utilisez des tuyaux conformes aux normes locales.

Matériaux des tuyaux/épaisseur radiale
Utilisez les tuyaux en cuivre désoxydé au phosphore.
La pression de fonctionnement des unités utilisant du R32 est plus importante que celle des unités utilisant du R22. Les tuyaux à utiliser 
doivent donc présenter une épaisseur radiale au moins égale aux indications du tableau ci-dessous. (Les tuyaux présentant une épaisseur 
radiale inférieure ou égale à 0,7 mm, ne doivent pas être utilisés.)

Taille (mm) Taille (pouces) Épaisseur radiale (mm) Type

∅ 6.35 1/4" 0,8t Tuyaux en O
∅  9.52 3/8" 0,8t
∅ 12.7 1/2" 0,8t
∅ 15.88 5/8" 1,0t
∅ 19.05 3/4" 1,0t Tuyaux en 1/2H ou en H

• Même s'il est possible d'utiliser des tuyaux en O d'une taille maximale de 19,05 (3/4") avec les réfrigérants conventionnels, utilisez des 
tuyaux en 1/2H pour les unités utilisant du réfrigérant R32. (Les tuyaux en O peuvent être utilisés si leur taille est de 19, 05 et que leur 
épaisseur radiale est de 1,2t.)

• Le tableau répertorie les normes au Japon. Utilisez ce tableau comme référence et choisissez les tuyaux qui sont conformes aux normes 
locales.

Outil pour l'évasement (tuyaux en O et OL uniquement)
Pour augmenter l'étanchéité à l'air, les dimensions de l'évasement pour les unités qui utilisent le réfrigérant R32 sont plus importantes 
que celles pour les unités qui utilisent le réfrigérant R22.
Dimensions d'évasement (mm) :

Dimensions externes  
des tuyaux (mm) Taille (pouces)

Dimension A
R32 R22

∅ 6.35 1/4" 9.1 9.0
∅  9.52 3/8" 13.2 13.0
∅ 12.7 1/2" 16.6 16.2
∅ 15.88 5/8" 19.7 19.4
∅ 19.05 3/4" 24.0 23.3

Si un outil d'évasement du type à embrayage est utilisé pour usiner des évasements sur les unités qui utilisent le réfrigérant R32, la partie 
du tuyau qui dépasse doit faire entre 1,0 et 1,5 mm. Utilisez la jauge pour tuyau en cuivre pour ajuster la longueur de la partie qui dépasse.

Ecrou d'évasement
Les écrous d'évasement du type 2 sont utilisés, plutôt que les écrous du type 1, de façon à optimiser la résistance. La taille de certains 
écrous d'évasement a également été modifiée.
Dimensions des écrous d'évasement (mm)

Dimensions externes  
des tuyaux (mm) Taille (pouces)

Dimension B
R32 R22

∅ 6.35 1/4" 17.0 17.0
∅  9.52 3/8" 22.0 22.0
∅ 12.7 1/2" 26.0 24.0
∅ 15.88 5/8" 29.0 27.0
∅ 19.05 3/4" 36.0 36.0

•  Le tableau répertorie les normes au Japon. Utilisez ce tableau comme référence et choisissez les tuyaux qui sont conformes aux normes 
locales.

Di
m

en
sio

n A

Dimension B
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À lire avant l'installation
Test d'étanchéité à l'air
AUCUNE modification par rapport à la méthode conventionnelle. Remarquez qu'un détecteur de fuite de réfrigérant pour le R22 ou le 
R407C, est incapable de détecter une fuite de R32.

Se conformer strictement aux éléments suivants :
1 - Pressurisez les équipement à l'azote, jusqu'à atteindre la pression de calcul. Vérifiez ensuite l'étanchéité à l'air de l'équipement. Les 

variations de température sont à prendre en compte.
2 - Lorsque vous recherchez les emplacements des fuites en utilisant un réfrigérant, assurez-vous d'utiliser le R32.
3 - Assurez-vous que le R32 est en état liquide au moment du chargement.
Raisons :
1 - L'utilisation de l'oxygène comme gaz sous pression, peut entraîner une explosion.
2 - Le chargement avec du gaz R32 va entraîner la modification de la composition du réfrigérant restant dans le cylindre. Ce réfrigérant ne 

peut alors plus être utilisé.

Mise sous vide
1 - Pompe à vide avec clapet anti-retour

Une pompe à vide avec un clapet anti-retour est requise pour empêcher le retour de l'huile de la pompe dans le circuit du réfrigérant 
lorsque l'alimentation de la pompe à vide est coupée (en cas de coupure d'électricité). Il est également possible d'équiper ultérieure-
ment la pompe à vide d'un clapet anti-retour.

2 - Degré de vide standard de la pompe à vide
Utilisez une pompe pouvant atteindre les 65 Pa ou moins, après 5 minutes de fonctionnement.
En outre, assurez-vous d'utiliser une pompe à vide bien entretenue et huilée en utilisant l'huile spécifiée. Si la pompe à vide n'est pas 
bien entretenue, le degré de vide peut être trop bas.

3 - Précision requise du videmètre
Utilisez un videmètre pouvant mesurer jusqu'à 650 Pa. N'utilisez pas de collecteur de jauge général, car il est incapable de mesurer un 
vide de 650 Pa.

4 - Durée de la mise sous vide
Faire le vide de l'équipement pendant environ 1 heure à partir du moment où la pression a atteint les 650 Pa.
Une fois le vide atteint, laissez l'équipement pendant 1 heure, et assurez-vous que le vide ne se perd pas.

5 - Consignes d'utilisation lorsque la pompe à vide est stoppée
Pour éviter tout retour de l'huile de la pompe à vide, ouvrez le clapet de décharge du côté pompe à vide, ou dévisser le tuyau de charge 
pour faire rentrer de l'air avant d'interrompre le fonctionnement. La même consigne d'utilisation est à utiliser lorsque l'appareil fonc-
tionne avec une pompe à vide équipée d'un clapet anti-retour.

Chargement du réfrigérant
Le R32 doit être en état liquide au moment du chargement.
Raisons :
Le R32 est un réfrigérant pseudo-azéotropique (point d'ébullition R32=-52°C). Il peut quasiment se manipuler de la même façon que le 
R410A. Assurez-vous cependant de procéder au remplissage du réfrigérant du côté liquide. Si vous l'effectuez du côté gaz, cela va modi er 
la composition du réfrigérant dans le cylindre.
Remarque
Dans le cas d'un cylindre doté d'un siphon, le R32 liquide est chargé sans retourner le cylindre. Contrôlez le type de cylindre avant de 
procéder au chargement.

Mesures à prendre en cas de fuite de réfrigérant
Lorsque le réfrigérant fuit, il est possible d'introduire du réfrigérant additionnel. (Ajoutez du réfrigérant du côté liquide)

Caractéristiques des réfrigérants conventionnels et des nouveaux réfrigérants
• Le R32 est un réfrigérant pseudo-azéotropique. Il peut se manipuler quasiment de la même façon qu'un réfrigérant simple, du type R22. 

Cependant, si du réfrigérant est retiré dans sa phase vapeur, la composition du réfrigérant dans le cylindre va être quelque peu modifiée.
• Retrait du réfrigérant en phase liquide. Du réfrigérant additionnel peut être ajouté en cas de fuite de réfrigérant.

Lampe haloïde Détecteur de fuite de R22 ou R407C
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Procédure d'installation - Unité extérieure
1 - Accessoires
"Bordure" pour protéger les câbles électriques d'un bord saillant.
2 - Choix de l'emplacement de l'installation
Choisissez l'emplacement de l'installation de façon à satisfaire les conditions suivantes, tout en répondant aux besoins du client ou de 
l'utilisateur.
• Placez l'appareil dans un endroit où l'air circule bien.
• Placez l'appareil dans un endroit à distance d'une radiation de chaleur provenant d'autres sources de chaleur.
• Placez l'appareil dans un endroit compatible avec le versement de l'eau de vidange.
• Placez l'appareil dans un endroit où le bruit et l'air chaud ne dérangent pas le voisinage.
• Placez l'appareil dans un endroit qui n'est pas soumis à de fortes chutes de neige en hiver.
• Placez l'appareil dans un endroit où l'entrée et la sortie d'air ne sont pas obstruées.
• Placez l'appareil dans un endroit où la sortie d'air n'est pas exposée à un fort vent.
• Le positionnement de l'appareil alors que ses quatre faces sont contre des éléments, ne convient pas à son installation. Il faut un espace 

au-dessus de l'appareil, d'au moins 1 mètre.
• Évitez d'installer des grilles de transfert aux endroits qui présentent un risque de court-circuit.
• Lorsque vous installez plusieurs unités, vérifiez que l'espace d'aspiration est suffisant pour éviter tout court-circuit.
Exigence concernant l'espace ouvert autour de l'unité 

Entrée 
d'air

Entrée 
d'air

Sortie 
d'air

Espace destiné 
à l'entretien

Caoutchouc 
amortisseur

Unité

Fondation Béton

Borne de câblage d'alimentation

Orifice de distribution de câblage d'alimentation

Boulon d'ancrage

Distance Cas 1 Cas 2 Cas 3
L1 ouvert 300 mm 500 mm
L2 300 mm 300 mm ouvert
L3 150 mm ouvert 150 mm

Remarques :
• Fixez les pièces avec des vis.
• Ne pas soumettre l'orifice de sortie d'air 

de l'unité à un vent fort et direct.
• Un mètre de distance doit être conservé à partir du haut de l'unité.
• Ne pas obturer les contours de l'unité avec des objets divers.
• Si l'unité extérieure est installée dans un environnement soumis 

au vent, installez-la de façon à ce que la grille de sortie NE soit PAS 
dirigée dans le sens du vent.

Modèle W D H L1 L2 L3
S-AC-7-OUT EQ3-9K 780 245 540 500 140 256
S-AC-8-OUT EQ3-12K 800 280 550 510 130/160 313
S-AC-9-OUT EQ3-18K 800 280 550 510 130/160 313
S-AC-10-OUT EQ3-24K 890 353 697 628 130 355.5
S-AC-11-OUT EQ3-9+12K 800 280 550 510 130/160 313

Yes

No

1 - Installation de l’unité extérieure
Fixez l'unité sur la fondation de façon adéquate, conformément aux 
conditions de l'emplacement de l'installation, et en se référant aux 
informations suivantes :
• Laissez suffisamment d'espace libre au niveau de la fondation béton 

pour y fixer les boulons d'ancrage.
• Coulez la fondation béton suffisamment en profondeur.
• Installez l'unité de façon à ce que l'angle d'inclinaison soit inférieur 

à 3 degrés.
• Il est interdit de placer l'unité directement au sol. Vérifiez qu'il y a 

suffisamment d'espace libre à proximité du trou de vidange de la 
plaque inférieure, de façon à pouvoir vidanger l'eau facilement.

2 - Dimensions d'installation (Unité : mm) 
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Procédure d'installation - Unité intérieure
Choix de l'emplacement d'installation
• L'emplacement doit être solide, sans vibrations, et offrir un support suffisant pour l'unité.
• L'emplacement ne doit pas être affecté par de la chaleur ou de la vapeur générées dans les environs et doit garantir que l'entrée et la 

sortie de l'unité ne seront pas gênées.
• L'emplacement doit permettre de répartir l'air froid dans toute la pièce.
• Sélectionnez un emplacement à une distance d'au moins un mètre par rapport aux postes de télévision, radio, appareils sans fil et lampes 

fluorescentes.
• En cas de fixation de la télécommande sur un mur, sélectionnez l'emplacement de sorte que l'unité intérieure puisse recevoir les signaux 

lorsque les lampes fluorescentes sont allumées dans la pièce

Schéma d'installation des unités intérieures

plus de 15 cm

plus de 10 cm

plus de 10 cm

Orientation des tuyaux

Arrière gauche

Arrière 
droite

Droite

Gauche

En bas

Il faut faire particulièrement 
attention au soulèvement 
du tuyau de vidange

La distance entre l'unité intérieure et le sol doit être supérieure à 2 m.
L'illustration ci-dessus est indiquée à titre de référence uniquement, vous devez tenir compte des particu-
larités du modèle acheté.

Installation de la plaque de fixation 
et positionnement du trou dans le mur  
1 - Exécutez une mise à niveau correcte de la plaque à 

fixer contre le mur en fonction des piliers ou des lin-
teaux autour, puis attachez la plaque temporairement 
avec un clou en acier.

2 - Assurez-vous à nouveau que le niveau de la plaque est 
approprié en suspendant un fil à plomb sur le bord su-
périeur, au centre de la plaque, puis fixez solidement 
la plaque avec vis et chevilles adaptées.

3 - Repérez le trou à percer dans le mur avec un mètre 
ruban.

A=150mm C=120mm

C=113mm

B=
Ø
60

m
m

A=70mm

B=Ø60mm B=Ø60mm

B=Ø
60m

m

30
m
m

45
m
m

45
m
m

30
m
m

35
m
m

35
m
m

B=Ø60mm
A=120mm C=80mm

B=Ø
60m

m

Déplacement du tuyau de vidange
Le tuyau de vidange peut-être placé au 
choix à droite ou à gauche :
1 - Débranchez le tuyau
2 - Enlevez le bouchon du côté opposé
3 - Branchez le tuyau du côté opposé
4 - Placez le bouchon à l'ancien emplacement du tuyau
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Procédure d'installation - Unité intérieure
Percement du trou dans le mur  
1 - Percez un orifice de 60 mm de diamètre, descendant légèrement en direction 

de la face extérieure du mur.
2 - Installez le cache trou de tuyauterie et scellez avec du mastic après l'ins-

tallation

∅ 60 mm

côté 
intérieur

côté 
extérieur

Trou à 
percer

Pose de l'unité intérieure
• Tuyauterie arrière

• Acheminez les tuyaux et le tuyau de vidange que vous fixez ensuite avec du ruban adhésif.
• Tuyauterie arrière gauche

• Dans le cas d'une tuyauterie à gauche, découpez avec une pince le couvercle pour la tuyauterie gauche.
• Pour une tuyauterie à l'arrière gauche, cintrez les tuyaux selon le sens de la tuyauterie jusqu'à la marque du trou pour une tuyauterie 

arrière gauche qui est marquée sur les matériaux d'isolation thermique.
1 - Insérez le flexible d'évacuation dans l'encoche des matériaux d'isolation thermique de l'unité intérieure.
2 - Introduisez le câble électrique de l'unité intérieure/extérieure à partir de l'arrière de l'unité intérieure et faites-le ressortir par l'avant 

puis effectuez la connexion.
3 - Enduisez le joint évasé avec de l'huile réfrigérante et connectez les tuyaux. Recouvrez soigneusement la pièce de connexion avec des 

matériaux d'isolation thermique et fixez avec du ruban adhésif.

Couvercle pour 
tuyauterie de droite

Couvercle pour  
tuyauterie de gauche

Tuyau de 
vidange

Tuyauterie

Plaque de 
support de 
tuyau

Matériau d'isolation 
thermique

Couvercle sous 
la tuyauterie

Fixez avec du 
ruban adhésif

• Le câble des unités intérieures/extérieures et le 
tuyau de vidange doivent être fixés au tuyau de ré-
frigérant avec un ruban protecteur.

• Tuyauterie dans une autre direction
• À l'aide d'une pince coupante, découpez le couvercle pour la tuyauterie en fonction de la direction de la tuyauterie et cintrez en-

suite le tuyau selon la position du trou dans le mur. Lors du cintrage, prenez soin de ne pas écraser les tuyaux.
• Connectez au préalable le câble des unités intérieure/extérieure et recouvrez ensuite les câbles connectés avec l'isolation ther-

mique.
• Fixation de l'unité intérieure

• Suspendez l'unité sur les encoches supérieures de la plaque de fixation. Déplacez 
l'unité d'un côté vers l'autre pour vérifier la fixation.

• Pour fixer le corps sur la plaque de fixation, soutenez le corps du dessous et posez-le 
à la perpendiculaire.

• Dépose de l'unité intérieure
• Lorsque vous déposez l'unité intérieure, utilisez vos mains pour soulever le corps 

et le dégager du crochet, puis sortez la partie inférieure du corps légèrement vers 
l'extérieur et soulevez ensuite l’unité jusqu'au dégagement de la plaque de fixation.

Plaque de 
fixation

Plaque de 
fixation

Crochets

• Passage du câble des unités Intérieure/Extérieure
• Enlevez le cache-borne en bas à droite de l'unité intérieure et séparez le couvercle du câblage en desserrant 

les vis.
• Insérez le câble de l'extérieur de la pièce dans le côté gauche du trou dans le mur dans lequel se trouve le 

tuyau.
• Tirez le câble sur le côté avant et connectez-le en formant une boucle.
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Procédure d'installation - Raccordements
1 - Taille des tuyaux

S-AC-7-OUT  
S-AC-8-OUT  
S-AC-11-OUT 

EQ3-9K 
EQ3-12K 
EQ3-9+12K

Tuyau de liquide ∅ 6.35 × 0.65 mm

Tuyau de gaz ∅ 9.62 × 0.65 mm

S-AC-9-OUT  
S-AC-10-OUT 

EQ3-18K 
EQ3-24K

Tuyau de liquide ∅ 6.35 × 0.65 mm

Tuyau de gaz ∅ 12.7 × 0.7 mm

A

B

A

B

A

B

 

B
A1

B1

A2

B2

B1

B2

A3
A1

B1

A2

B2

A

B

A

B

A

B

 

B
A1

B1

A2

B2

B1

B2

A3
A1

B1

A2

B2

A

B

A

B

A

B

 

B
A1

B1

A2

B2

B1

B2

A3
A1

B1

A2

B2

• Installez les écrous d'évasement sur les tuyaux à 
brancher, puis évasez les tuyaux.

• Couper • Ébavurer • Insérer l'écrou • Évaser

Correct Incorrect

Le serrage forcé sans prêter attention au centrage peut 
endommager les filets et entraîner des fuites de gaz.Demi-raccord

Clé

Unité 
intérieure

Unité 
intérieure

Unité 
intérieure

Piège à huile

Unité extérieure

Unité extérieure Unité extérieure

Clé  
dynamométrique

Ecrou d'évasement

Diamètre du tuyau (Ø) Couple de serrage
Côté liquide 6,35 mm (1/4 ") 18 Nm
Côté liquide/gaz 9,52 mm (3/8 ") 42 Nm
Gaz 12,7mm (1/2 ") 55 Nm
Gaz 15,88mm (5/8 ") 60 Nm

Faites attention que des particules telles que les déchets, le sable, l'eau , etc. ne rentrent pas dans le tuyau.

AVERTISSEMENT
La longueur standard d'un tuyau est de C m. Si elle dépasse les D m, la fonction de l'unité s'en trouvera affectée. S'il faut 
rallonger le tuyau, le réfrigérant doit être chargé selon E g/m. Toutefois, la charge de réfrigérant doit être exécuté par 
un professionnel de la climatisation. Avant d'ajouter du réfrigérant, purgez l'air des tuyaux de réfrigération et de l'unité 
intérieure avec pompe à vide. Chargez ensuite le réfrigérant supplémentaire.

Modèle Amax Bmax Bmin C D E
S-AC-7-OUT EQ3-9K 10 15 3 5 5 20
S-AC-8-OUT EQ3-12K 10 15 3 5 5 20
S-AC-9-OUT EQ3-18K 15 25 3 5 7 20
S-AC-10-OUT EQ3-24K 15 25 3 5 7 20

• Hauteur max : Amax
• Si la hauteur A dépasse les 5m, installez un piège à huile tous les 5 à 7 m
• Longueur max: Bmax 
• Longueur min : Bmin
• Si la longueur du tuyau B dépasse les D m, le réfrigérant doit être chargé 

à E g/m.

2 - Raccords de tuyauterie
• Lorsque vous courbez un tuyau, donnez-lui autant de rondeur que possible afin de ne pas l’écraser ; le rayon de courbure doit être d’au 

moins 30 à 40 mm, voire plus.
• Connectez d'abord le côté gaz pour faciliter la suite des travaux.
• Le tuyau de raccordement est réservé à R32.
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A

B

A

B

A

B

 

B
A1

B1

A2

B2

B1

B2

A3
A1

B1

A2

B2

Unité 
intérieure

Unité 
intérieure

Unité 
intérieure

Unité 
intérieure

Unité 
intérieure

Unité intérieure

Piège à 
huile

Unité extérieure

Unité extérieure

Unité extérieure

Unité extérieure

Unité 
intérieure

Unité intérieure
• Hauteur max : A1 max =15m - A2 max =15m - A3 max =15m
• Si la hauteur A dépasse les 5m, installez un piège à huile tous les 5 à 7 m
• Longueur max : B1 max = 20m - B2 max = 20m - B1 + B2 max = 30m
• Longueur min : B1 min = 3m - B2 min = 3m
• Si la longueur du tuyau B1+B2 dépasse les 20 m, le réfrigérant doit être chargé à 20 g/m.

Procédure d'installation - Tests d'étanchéité à l'air
Une fois la connexion du tuyau réfrigérant effectuée, procédez au test d'étanchéité à l'air.
• Le test d'étanchéité à l'air utilise une bouteille d'azote pour la mise sous pression, selon 

le mode de connexion du tuyau, comme le montre l'illustration suivante.
• Le clapet du gaz et du liquide sont tous les deux fermés. Pour éviter la pénétration de 

l'azote dans le système de circulation de l'unité extérieure, serrez le clapet avant la mise 
sous pression (le clapet du gaz et du liquide).

1 - Appliquez une pression pendant au moins 3 
minutes à 0,3 MPa (3,0 kg/cm2g)

2 - Appliquez une pression pendant au moins 3 
minutes à 1,5 MPa (15kg/cm2g) Une fuite impor-
tante sera observée.

3 - Appliquez une pression pendant au moins 24 
heures à 3,0 MPa (30kg/cm2g) Une petite fuite 
sera observée.

4 - Vérifiez si la pression a baissé 
Si la pression n'a pas bougé, poursuivez. 
Si la pression a baissé, veuillez contrôler le 
point de fuite. 

Piézomètre 
basse pression

Piézomètre  
haute pression

Séparateur

Bouteille 
d'azote

Bouteille 
d'azote

Clapet compte 
goutte

Clapet de refoulement

Regard

Soupape d'arrêt complètement
fermée (côté gaz)

Soupape d'arrêt complètement 
fermée (côté liquide)

ExtérieurIntérieur

Complètement serré

Complètement serré

Pièce d'évasement

Pièce d'évasement

Unités intérieures

Unité extérieure

Manomètre linéaire

Manomètre  
du cylindre

Joint brasé par capillarité

Tuyau brasé

Connecteur large coulissant

Tuyau d'entretien

Lors de la mise sous pression pendant 24 heures, une variation de 1°C de la température ambiante va provoquer une variation de 0,01 
MPa (0,1kg/cm2 g) de la pression. Ceci est à corriger au cours du test.

5 - Vérification du point de fuite 
Dans les étapes 1) à 3), en cas de chute de la pression, contrôlez la présence d'une fuite à chaque joint en écoutant, en touchant, en 
utilisant de l'eau savonneuse, etc. de façon à pouvoir identifier le point de fuite. Une fois le point de fuite confirmé, ressoudez-le ou 
serrez une nouvelle fois l'écrou.

Charge maxi de  
réfrigérant (M) :

Model M Model M
S-AC-7-IN / S-AC-7-OUT EQ3-9K 0.7 Kg S-AC-10-IN / S-AC-10-OUT EQ3-24K 1.6 Kg
S-AC-8-IN / S-AC-8-OUT EQ3-12K 0.82 Kg S-AC-7 & 8 /S-AC-11-OUT EQ3-9+12K 1.8 Kg
S-AC-9-IN / S-AC-9-OUT EQ3-18K 1.3 Kg
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Procédure d'installation - Mise sous vide
Méthode de mise sous vide de la tuyauterie : utilisation de la pompe à vide

1 -  Enlevez le capuchon de l'orifice d'entretien de la vanne à 3 voies, le ca-
puchon du robinet de la vanne à2 voies et à 3 voies. Connectez ensuite 
l'orifice d'entretien dans la projection du tuyau de charge (bas) pour le 
collecteur à manomètre. Connectez ensuite la projection du tuyau de 
charge (centre) pour le collecteur à manomètre dans la pompe à vide.

Vanne à 2 voies
Vanne à 2 voies

Vanne à 2 voies

Vanne à 3 voiesVanne à 3 voies

Vanne à 3 voies

Orifice d'entretien

90° Pendant 6 secondes

Ouvrir

Fermer

Collecteur de Jauge (R32)

Pompe à vide (R32)

Soupape d'arrêt liquide
Soupape d'arrêt gaz

AVERTISSEMENT
Si le réfrigérant du climatiseur fuit, il faut vidanger tout le réfrigérant. Mettez d'abord sous vide, puis chargez le réfrigé-
rant dans le climatiseur d'air jusqu'à la quantité indiquée sur la plaque signalétique.

2 - Ouvrez la poignée du collecteur à manomètre au niveau bas. Mettez la pompe 
à vide en marche. Si l'indicateur se déplace (bas), précipitez l'état de vide et 
vérifiez l'étape 1 à nouveau

3 - Mettez sous vide pendant plus de 15 min. Vérifiez également le manomètre qui 
doit indiquer 0,1 MPa (-76cm Hg) sur le côté basse pression. Une fois la mise sous 
vide effectuée, fermez la poignée 'Lo' de la pompe a vide. Inspectez l’indicateur 
et observez pendant 1 à 2 minutes. Si !'indicateur revient en dépit du serrage, 
reprenez l'opération d'évasement en revenant au début de l'étape 3.

4 - En tournant dans le sens antihoraire, ouvrez !e robinet de !a vanne à 2 voies à 
un angle de 90 degrés. Environ 6 secondes plus tard, fermez la vanne a 2 voies 
et inspectez afin de détecter toute fuite de gaz.

5 - Pas de fuite de gaz? En cas de fuite de gaz, resserrez les pièces de connexion du 
tuyau. S'il n'y a plus de fuite, continuez avec l'étape 6. Si la fuite de gaz se main-
tient, déchargez tout le réfrigérant de l'orifice d'entretien. Après avoir effectué 
I'évasement et le vide, remplissez de réfrigérant indiqué de la bouteille.

6 - Détachez le tuyau de charge de l'orifice d'entretien, ouvrez la vanne à 2 et 3 
voies. Tournez le robinet de la vanne dans le sens antihoraire.

7 - . Pour empêcher toute fuite de gaz, tournez le capuchon de l'orifice d'entretien 
et le capuchon du robinet des vannes à 2 et 3 voies un peu au-delà du point où le 
couple augmente brusquement.
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1(N
)
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3(C)
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2

Unité intérieure

Câble de connexion

Câble d'alimentation

Unité extérieure

Procédure d'installation - Branchement électrique

AVERTISSEMENT - DANGER DE BLESSURE OU DE MORT
• Coupez l'alimentation électrique au niveau du disjoncteur ou mettez l'alimentation hors tension avant 

d'effectuer un branchement électrique.

• Les branchements de mise à la terre doivent être terminés avant d'effectuer les branchements sur secteur.
Précautions concernant le câblage électrique
• Les travaux de câblage électrique doivent être réalisés par du personnel autorisé,
• Ne branchez pas plus de trois câbles au bornier. Utilisez systématiquement des cosses à poinçonner rondes avec des fils à extrémités 

isolées.
• N'utilisez que des conducteurs en cuivre.

Choix de la taille des câbles d'alimentation et d'interconnexion
Choisissez les tailles des câbles et la protection du circuit dans le tableau ci-dessous. (Ce tableau présente des câbles de 20 mètres de 
long, avec moins de 2% de chute de tension.)

Modèle Phase

Disjoncteur Taille minimum  
des câbles pour 
l'alimentation 

(mm²)

Disjoncteur de courant de fuite

Disjoncteur à 
interrupteur (A)

Calibre du système 
de protection contre 
les sur-intensités (A)

Disjoncteur  
à interrupteur (A)

Courant de fuite  
(mA)

S-AC-7-OUT EQ3-9K 1 20 15 1.0 20 30

S-AC-8-OUT EQ3-12K 1 20 15 1.5 20 30

S-AC-9-OUT EQ3-18K 1 25 20 1.5 25 30

S-AC-10-OUT EQ3-24K 1 25 20 2.5 25 30

S-AC-11-OUT EQ3-9+12K 1 25 20 2.5 25 30
 
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par une personne qualifiée.
• Si le fusible de la boîte de commande de l'unité extérieure a fondu, remplacez-le avec le type T 25A 250V.
• La méthode de câblage doit être conforme aux normes locales de câblage.
• Procurez-vous le câble d'alimentation et les câbles de connexion.
• Tous les câbles doivent disposer d'une certification d'authentification européenne. Pendant l'installation, lorsque les câbles de connexion 

sont coupés, assurez-vous que le câble de mise à la terre soit le dernier à être coupé
• Le disjoncteur du climatiseur doit être omnipolaire et la distance entre ses deux contacts ne doit pas être inférieure à 3 mm. Ce type de 

déconnexion doit être incorporé au câblage fixe.
• La distance entre les deux borniers de l'unité intérieure et de l'unité extérieure ne doit pas dépasser les 5 mètres. Si cette distance est 

plus importante, le diamètre du câble doit être augmenté conformément à la norme locale de câblage.
• Installez un disjoncteur de fuite.

Procédure de câblage
• Retirez les vis de fixation sur le côté avant d'ôter le panneau dans le sens indiqué.
• Branchez les câbles de façon adéquate sur le bornier et fixez les câbles avec un attache-câble à proximité du bornier.
• Dirigez les câbles de façon adéquate et faites-les passer dans l'ouverture prévue pour le câblage électrique sur le panneau latéral.

AVERTISSEMENT
Les câbles doivent être connectés comme le montre l'illustration ci-dessous. Un mauvais câblage peut 
endommager l'équipement. 

Modèle Câble de  
connexion

Câble  
d'alimentation

S-AC-7-OUT EQ3-9K 4 G 1.0mm² 3 G 1.0mm²

S-AC-8-OUT EQ3-12K 4 G 1.0mm² 3 G 1.5mm²

S-AC-9-OUT EQ3-18K 4 G 1.0mm² 3 G 1.5mm²
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Modèle Câble de  
connexion

Câble  
d'alimentation

S-AC-10-OUT EQ3-24K 4 G 1.0mm² 3 G 2.5mm²
 

Modèle Câble de  
connexion

Câble  
d'alimentation

S-AC-11-OUT EQ3-9+12K 2 x  4 G 1.0mm² 3 G 2.5mm²
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Messages d'erreur
Nombre de flash 

du LED de la 
façade

Description du défaut Analyse et Diagnostic

1 Défaillance Eeprom Défaillance Eeprom du tableau principal extérieur
2 Défaillance IPM Défaillance IPM

4 Erreur de communication entre le tableau principal et le module 
SPDU. Erreur de communication SPDU Échec de la communication pendant plus de 4 min

5 Protection contre la pression élevée Pression élevée du système supérieure à 4,3 MPa

8 Protection température de déchargement du compresseur Température de décharge du compresseur supérieure à 110 degrés 
centigrades

9 Fonctionnement anormal du moteur DC Bourrage du moteur à courant continu ou panne du moteur

10 Fonctionnement anormal du capteur du tuyau Court-circuit ou fonctionnement en circuit ouvert du capteur 
du tuyau.

11 Défaillance de la sonde thermique d'aspiration Lorsque le câblage du compresseur est incorrect ou que la 
connexion est faible

12 Fonctionnement anormal du capteur ambiant extérieur Lorsque le câblage du compresseur est incorrect ou que la 
connexion est faible

13 Fonctionnement anormal du capteur de décharge du compresseur Court-circuit ou fonctionnement en circuit ouvert du capteur de 
décharge du compresseur

15 Erreur de communication entre l'unité intérieure et l'unité 
extérieure Échec de la communication pendant plus de 4 min

16 Manque de réfrigérant Vérifiez s'il y a une fuite dans l'unité.

17 Défaillance inverse de la vanne à 4 voies
Alarme et arrêt en cas de détection Tm<=75 pendant 1 min après le 
démarrage du compresseur en mode chauffage 10 min, confirmez 
la défaillance si elle apparaît 3 fois en une heure.

18 Blocage du compresseur (uniquement pour SPDU) Le compresseur intérieur présente un blocage anormal
19 Erreur de circuit de sélection du module PWM Le module PWM sélectionne le mauvais circuit
25 Surintensité de la phase U du compresseur Le courant de la phase U du compresseur est trop élevé
25 Surintensité de phase V du compresseur Le courant de la phase V du compresseur est trop élevé
25 Surintensité de phase W du compresseur Le courant de la phase W du compresseur est trop élevé
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